
Universal-Zweikomponentenlack mit matter ultraglatter Oberflächenausführung und 
hoher Streichfähigkeit. Ideal zur Erneuerung der Lackierung von Türen, Fensterrahmen, 
Heizkörpern, Sockelleisten, alten Möbeln und Einrichtungselementen allgemein. Für 
Materialien wie Holz (naturbelassen oder lackiert), MDF, PVC und Metall geeignet.

EINSATZBEREICH

Oberflächen im Innenbereich auf:
• Türen und Fenster aus neuem reifem oder altem, zu erneuerndem Holz
• Fenster- und Abdeckrahmen aus PVC
• Entsprechend mit Rostschutzgrundierung behandelte Heizkörper und 

Elemente aus Metall
• Möbel aus MDF, Mehrschichtplatten oder Massivholz

VORBEREITUNG DES UNTERGRUNDS
Holz: Schmirgeln und auf der ganzen Oberfläche eine erste Schicht mit 30 
% sauberem Wasser verdünnt auftragen. Nach dem vollständigen Trocknen 
die erste Grundschicht schmirgeln, bis eine gleichmäßige, glatte Oberfläche 
erzielt wird. 6 – 12 Stunden vor dem Auftragen der folgenden Schichten 
warten (mit 5 – 10 Gew.-% sauberem Wasser verdünnen, bis das gewünschte 
Deckvermögen erzielt wird).
Bereits lackiertes Holz: Sorgfältig reinigen und die alten Lackschichten 
schmirgeln bzw. komplett abtragen, falls sie nicht gut haften. Bei Bedarf 
die unbedeckten Holzbereiche zuspachteln und schmirgeln, um eventuelle 
Überschüsse oder Rückstände zu beseitigen, und vor dem Auftragen von 
Universal abstauben.
Fenster und Abdeckrahmen aus PVC: Sorgfältige Reinigung mit geeigneten 
Reinigern.
Eisen: Eventuelle alte Lacke mit Metallbürsten und Schleifgewebe 
mechanisch abtragen, bis das glänzende Eisen zum Vorschein kommt. 
Die Oberfläche sorgfältig reinigen und einen geeigneten Rost- und 
Korrosionsschutz auftragen.

ANWENDUNG VON UNIVERSAL
Teil A rühren und Teil B langsam unter ständigem Rühren im 
Gewichtsverhältnis (A : B = 5 : 1) hinzufügen. Gut vermischen, bis 
das Ergebnis komplett gleichmäßig ist. Für die Anwendung auf nicht 
absorbierenden Oberflächen die erste Schicht unverdünnt auftragen. Auf 
absorbierenden Oberflächen mit 10 % sauberem Wasser verdünnen und für 
das Auftragen der ersten Schicht mit der Funktion einer Grundierung oder 
Grundschicht erneut vermischen. Für die folgenden Schichten das Produkt 
mit 5 – 10 % sauberem Wasser verdünnen und die Anwendung auf dem 
perfekt trockenen Produkt wiederholen, bis es komplett deckt.
Innerhalb von 1,5 Stunden ab dem Mischen verwenden.
Universal muss in zwei oder drei Durchgängen mit Pinsel oder Rolle auf 
der ganzen Oberfläche aufgetragen oder darauf gesprüht werden. Je nach 
der erwünschten Wirkung oder den verwendeten Geräten das Produkt 
unverdünnt oder je nach Bedarf mit maximal 15 Vol.-% Wasser verdünnt 
verwenden.
Für die Ausführung der Dekoration sind folgende Umgebungsbedingungen 
notwendig: eine Raumtemperatur und eine Temperatur des Untergrunds 
zwischen +10 °C und +30 °C und eine relative Luftfeuchtigkeit unter 80 %.
Die Trocknungs- und Wartezeit vor dem zweiten Auftragen beträgt 6 – 12 
Stunden, die vor den folgenden Schichten 2 – 12 Stunden. Die Ergiebigkeit 
von 0,1 kg/m pro Schicht einhalten. Die Werkzeuge können vor dem 
Erhärten des Produkts mit Wasser von Produktrückständen gereinigt 
werden.

ZUSATZANWEISUNGEN
Die Anwendungsbedingungen je nach Jahreszeit berücksichtigen: 
Verschiedene Temperatur- und Feuchtigkeitsbedingungen bedingen 
beachtliche Änderungen bei den Trocknungs- und/oder Reaktionszeiten des 
Farbprodukts.
Die Fotos im Katalog und auf der Website sind ebenso wie die Farbangaben 
in den Mustern nur als unverbindliche Richthilfen anzusehen. Für jedes 
Projekt Materialien verwenden, die aus einem einzigen Produktionslos 
stammen.
Materialien aus verschiedenen Losen können unterschiedliche Farbtöne 
aufweisen.
Im Fall der Verwendung verschiedener Lose bei farbigen Produkten wird 
empfohlen, die verschiedenen Produktionen (Teile A) miteinander zu 
vermischen, um leichte Unterschiede im Farbton zu vermeiden.

WARNHINWEISE
Nicht auf kalten Untergründen (< +10 °C), auf feuchten Untergründen und in 
Umgebungen, die länger Wasser ausgesetzt sind, verwenden.
Nicht auf schmutzigem, unzusammenhängendem oder staubendem 
Untergrund verwenden. 

Entspricht der Richtlinie 2004/42/EG (Kat. a/BA) < 140 g/l UNIVERSAL < 120 g/l VOC
SDS auf Anfrage erhältlich
Made in Italy

TECHNISCHE DATEN 
Aussehen weißer oder farbiger Lack

Dichte (A+B): ≈ 1,11 kg/l

Packung Dose und Flasche (A+B) = (1+0,2) kg

Aufbewahrung ≈ 18 Monate in der Originalverpackung

Lagerung frostempfindlich; direkte Sonnenbestrahlung und 
Wärmequellen vermeiden

Anwendungstemperaturgrenzwerte zwischen +10 °C und +30 °C

Verdünnen mit Wasser max 15 %

Wartezeit zwischen dem 1. und 2. 
Auftragen > 6 Std.

Ergiebigkeit für 2 Schichten auf 
fertigem glatten Untergrund oder 

Gipsplatten
≈ 0,15 kg/m2

Ergiebigkeit für 2 Schichten auf 
fertigem Oberputz ≈ 0,20 kg/m2

Datenerfassung bei einer Temperatur von +20 °C, 65 % rF und ohne Lüftung. Die Daten können je nach den 
spezifischen Arbeitsbedingungen unterschiedlich sein: Temperatur, Lüftung und Absorptionsvermögen des 

Untergrunds.
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AREA SERIGRAFABILE
NON ANDARE OLTRE IL RIQUADRO AZZURRO

IT Universal rappresenta una 
nuova generazione di smalti 

all’acqua superprestazionali che non 
necessitano di primer. Supporti: legno 

(grezzo o verniciato), MDF, PVC e metallo. 
Puliti, asciutti, consistenti, privi di untuosità. 

Modalità d’uso: rimescolare sempre il prodotto 
prima dell’applicazione. Rapporto di catalisi: Parte 

acqua. Utilizzare entro 2 h dalla miscelazione. Applicare con 
pennello o rullo in due mani o a spruzzo. Resa per due mani 

 
 

USO PROFESSIONALE
Scheda dati di sicurezza disponibile su richiesta. Contiene benzotriazolo derivati; 
isotiazolinone derivati; 1,2-benzisotiazol-3(2H)-one. Può provocare una reazione 

di lavaggio delle attrezzature di lavoro non deve essere dispersa nel suolo o nelle 

respirabili pericolose. Non respirare i vapori o le nebbie.

EN 

as: Universal
based glazes that do not require primers. Substrates

Instructions for use  
 

heat. Consult the technical data sheet. PROFESSIONAL USE
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FR 
ultra lisse à haute distension. Idéal pour recolorer les portes, les huisseries, les 

Universal représente une nouvelle génération 

d’accrochage. Supports: bois (brut ou vernis), MDF, PVC et métal. Propres, secs, 
Mode d’emploi: toujours remélanger le 

produit avant l’application. Rapport de catalyse: Partie A : Partie B = 5 : 1. Dilution 

 

ni les brouillards.
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Universal
SMALTO COVER-ALL

Parte A

vecchi mobili e complementi d’arredo in generale. Idoneo su materiali 
quali: legno (grezzo o verniciato), MDF, PVC e metallo.

In partnership with

BayKer Italia S.p.A.
 

www.iperceramica.it

ELEVATA 
RESISTENZA 
AL GRAFFIO

ANTI-
BLOCKING

EFFETTO OPACO 
ULTRA LISCIO

IT Induritore per Universal. Leggere 
attentamente le istruzioni riportate sulla 

dalla data di produzione in confezione originale e 
integra. Teme il gelo. Evitare insolazione diretta 
e fonti di calore. Consultare scheda tecnica. USO 
PROFESSIONALE
EN Hardener for Universal. Read instructions 

months from production in the original sealed 
packaging. Protect from frost. Avoid direct 
exposure to sunlight and sources of heat. Consult 
the technical data sheet. PROFESSIONAL USE
DE Härter für Universal. Die Hinweise auf dem 
Gebinde Teil A aufmerksam lesen. Lagerfähigkeit 

unbeschädigten Originalverpackung. Frostfrei, 
kühl und trocken lagern. Technisches Datenblatt 
beachten. FÜR DEN PROFESSIONELLEN 
GEBRAUCH
FR Durcisseur pour Universal. Lire attentivement 
les instructions indiquées sur l’emballage de la 

de production dans l’emballage d’origine et non 
ouvert. Craint le gel. Éviter l’exposition directe 
au soleil et aux sources de chaleur. Consulter la 
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SMALTO COVER-ALL
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BayKer Italia S.p.A.
 

www.iperceramica.it

ATTENZIONE. Nocivo se 
inalato. Può provocare 
una reazione allergica 
cutanea. Può irritare 
le vie respiratorie. 
Nocivo per gli organismi 

CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: Lavare 

DI INALAZIONE: trasportare l’infortunato 
all’aria aperta e mantenerlo a riposo in 
posizione che favorisca la respirazione. 

of water. IF INHALED: Remove person 

Wasserorganismen, mit langfristiger 

Augenschutz tragen. BEI BERÜHRUNG 

ATTENTION. Nocif par inhalation. Peut 
provoquer une allergie cutanée. Peut 
irriter les voies respiratoires. Nocif pour 

D’INHALATION: transporter la personne 

conformément à la réglementation 

UFI: V0YK-A191-Y30K-PTRV
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